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—91, folgen f. 91v.—94: ‘In aecclesia sancti Vedasti in pariete 
scribendum: (H)aec domus alma dei; Ad corpus sancti Ve­
dasti: (H)ic pater egregius; Ad aram sancti Vedasti: (P)on­
tificalis apex; Ad aram sancti Martini: Hoc altare dei’ (das 
Pergament ist hier ganz verfault); ‘Ad aram sancti Dyonisii 
sociorumque eius: Sanguine martyrii; Ad aram sanctorum 
Remigii et Audoini: Francorum doctor Remigius inclytus 
aram; Ad aram sanctorum Lantberti et Richarii: Lantbertus 
habet hanc; Ad aram sanctorum Gregorii et Hieronimi: 
Gregorius presul doctorque Hieronimus almus; Ad aram sanc­
torum Benedicti et Scolasticę: Hac pater egregius; Ad aram 
sanctorum Cosmae et Damiani: Hac duo germani; Ad aram 
sanctarum virginum. Caecilia Agathes Agnes; Ad aram sanctae 
crucis: Haec est ara crucis; Ad aram sanctae Mariae et Cle­
mentis: Hoc altare dei; Ad aram sanctorum Iohannis et 
Mathei: Hoc symmista dei; Ad aram sanctorum Piati et Ge­
orgii: Piatus martyr victorque; Ad aram sanctorum Laurentii, 
Iohannis et Pauli: Iohannes Paulus pariter; In aecclesia sancti 
Petri in pariete scribendum: Claviger aethereus servat qui 
regmina caeli; Ad aram sancti Petri: Hanc quoque servator; 
Ad aram sancti Pauli: Ara quidem praesens; Ad aram sancti 
Andreae: Doctor apostolicus; Ad aram sanctae Aldegundis:

Haec Aldegundis veneranda est virginis ara 
Adsit et hic praesens haec precibus populi;

Ad aram sancti Iohannis baptistae: Hoc altare tenet; Ad aram 
sancti Germani: Praesuli Germano magna est haec ara dicata’ 
= Q. 1690—1693 n. LXVI-LXXXVI, Frob. 209—211 n. 
XLI—LXII. Die letzten Blätter haben sehr durch Fäulnis 
gelitten.

XXXIII. Als Anhang zu Alkuins Commentare in eccle­
siasten gab ex editione Bebeliana von 1531 Quercetanus p. 
370 (Frobenius I, 446) mit der Ueberschrift ‘Eiusdem ad lec­
torem’ 16 Distichen ‘Iste liber vario sensus sermone patescit’. 
Sie stehen in dem cod. Harleianus 213 s. IX. 4°, f. 99v., welcher 
Schriften Alkuins enthält und auf dem Schmutzblatte bezeichnet 
ist von einer Hand s. XIII. ‘Sancti Swithuni Winton’. Hr. 
Dr. Liebermann hat sie dort verglichen. Ohne diese Verse 
steht derselbe Commentar in dem Cod. lat. Monac. 14614, 
den Frobenius verglichen hat, Paris. 12268 s. XII. f. 83v., 
Oxford Bodleiana 2560 (455) s. XII. In einer Handschrift zu 
Valenciennes B. 6. 81 s. XII. ex. finden sich statt dessen am 
Ende 4 Distichen auf f. 51 ‘Flumina qui metuat modica sul­
care carina’, herausgeg. von Mangeart, Catal. de Valenciennes 
p. 81 und schon vorher bei Frobenius II, 612, vgl. unten S. 135.

XXXIV. Sehr verbreitet ist der Prolog Alkuins zu den 
von Augustinus übersetzten Kategorien des Aristoteles, so in 
dem Cod. Vindobon. 843 (Philos. 505) s. X. f. 1 Trologus 


